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BAB IV 

PENUTUP 

 
 

Berdasarkan referensi dari berbagai sumber literatur yang dipelajari, 

ditelaah dan kemudian setiap kalimat yang mengandung jodoushi 〜らむ yang 

terdapat pada tata bahasa klasik atau kuno (koten bunpou) dipahami dan dianalisis, 

maka dapat diambil simpulan sebagai berikut: 

1. Penyebab mengapa tata bahasa klasik atau kuno (koten bunpou) sulit adalah 

terletak pada kata kerja bantu (jodoushi). 

2. Kata kerja bantu/jodoushi 〜らむ seringkali digunakan dalam karya-karya 

sastra klasik seperti haiku, monogatari, dan lain-lain. Kata kerja 

bantu/jodoushi 〜らむ ditemukan dalam tata bahasa klasik (koten bunpou) 

dimana saat ini sangat jarang digunakan dalam ucapan dan tulisan modern 

sehari-hari. 

3. Kata kerja bantu/  jodoushi 〜らむ merupakan  jenis kata  kerja bantu 

(jodoushi) pada tata bahasa klasik atau kuno (koten bunpou) yang memiliki 

makna “perkiraan” yang digunakan untuk perkiraan yang berkaitan dengan 

peristiwa sekarang. 

4. Kata kerja bantu/jodoushi 〜 ら  む  memiliki berbagai makna yaitu 

げんざいすいりょう げんざい げんいんすいりょう 

現在推量  (Perkiraan saat ini), 現在の原因推量  (Perkiraan Penyebab 
 

げんざい 

 

でんぶん 

 

えんきょく 

Saat Ini), 現在の伝聞・婉曲 (Kabar Burung Saat Ini dan Eufemisme), 

Jika jodoushi 〜らむ digunakan dalam sebuah kalimat, makna apakah 

yang terkandung dalam /jodoushi 〜 らむ  tersebut tergantung pada 

konteksnya. 
しゅうしけい 

5. Konjugasi pada jodoushi 〜らむ  menggunakan bentuk akhir (終⽌形) 
 

れんたいけい 

maupun bentuk adnominal (連体形). 
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Untuk lebih jelasnya, hasil penelitian jodoushi 〜らむ  dapat disimpulkan dan 

dirangkum dalam tabel berikut ini: 

 

 
 

Makna 
 

い  み  

(意味) 

Terjemahan dalam Tata 

Bahasa Modern 

げんだいぶんぽう やく かた 

（現代⽂法の訳し⽅） 

Bentuk Konjugasi 
 

かつよう 

（活⽤） 

げんざいすいりょう 

現在推量  

 
(Perkiraan saat ini) 

(今頃は)〜ているのだろう 
しゅうしけい 

終⽌形 

 
(Bentuk akhir) 

げんざい げんいんすいりょう 

現在の原因推量 

 
(Perkiraan Penyebab 

Saat Ini) 

〜だから〜のだろう 

〜のだろうか 

しゅうしけい 

終⽌形 

 
(Bentuk akhir) 

でんぶん えんきょく 

伝聞・婉曲  
〜ような 

しゅうしけい 

終⽌形 

 

(Kabar Burung   Saat 
〜という  

(Bentuk akhir) 

Ini dan Eufemisme)   
れんたいけい 

  連体形 

  

(Bentuk 

  Adnominal) 


